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Vrsta takmičenja  BALKANSKA DRESURNA LIGA 2010. 

Mesto održavanja 
I – R. Hrvatska 
II – BiH 
III – R. Srbija 

Datum održavanja takmičenja 
I – 26. – 27. 05. 2010. – R. Hrvatska 
II – 03. – 04. 07. 2010. ‐ BiH 
III – 23. – 25. 07. 2010. – R. Srbija 

Organizator takmičenja 
/ adresa / svi kontakt telefoni / E‐mail / 

Hrvatski konjički Savez ( HKS): 
Adresa: R. Cimermana 5., 10020 Zagreb, Hrvatska 
Tel/fax: +385/0/1 6520790; + 385/0/ 1 65 22 690 
E-mail:   ured@konjicki-savez.hr ;  
web: www.konjicki-savez.hr  
 
Savez konjičkih organizacija Bosne i Hercegovine 
( u daljem tekstu SKOBiH ) 
Sarajevskih ilegalac br.8 
71000 Sarajevo 
Bosna i Hercegovina 
Tel: +387/0/61-186-053 
Email: basquil@lsinter.net 
 
Srbije za olimpijske i FEI discipline( SKSS-OFD): 
Adresa: Proleterske solidarnosti br.33.  
11070 Beograd – Srbija 
Br.tel/fax: +381/0/11-35-71-994;  
E-mail: office@skss-ofd.org.rs;  
web: www.skss-ofd.org.rs 

Predsednik organizacionog Odbora 
HKS – Đurđa Adlešić Predsednica HKS 
SKOBiH- Mirsad Popara Predsednik SKOBiH 
SKSS-OFD – Dejan Dragojević Predsednik SKSS-OFD 

Sekretari takmičenja 

HKS –  
SKOBiH- Dr Jasmin Kazazović gen.sek. SKOBiH 
SKSS-OFD – Lucija Kostić predsednik sekcije za dresurno 
jahanje SKSS-OFD 

Sudijski kolegijum 

Licencirane sudije /Hrvatska, BiH, Srbija/ ‐ svaka država snosi 
troškove za svoje sudije bez obzira gde se održava takmičenje, po 
jedan sudija iz R. Hrvatske, BiH i R. Srbije i dvoje sudija iz 
inostranstva koji su sudili Grand Prix 

Stjuard  1 stjuard po kolu /zemlja Domaćin/ (minimalno) 

Zapisničari  za svakog sudiju po jedan /zemlja Domaćin/ 

Dežurna medicinska ekipa  obavezna /zemlja Domaćin/

Dežurni veterinar  Licencirani veterinar /zemlja Domaćin/ 

Veterinarski pregled i 
veterinarska inspekcija 

Odražavaju se.  
Naznačena u protokolu takmičenja za svako kolo 



Veterinarska komisija  2 licencirana veterinara /zemlje domaćina/ (mimimalno)

Pomoćnik u zagrevalištu  /

Dežurni potkivač  zemlja Domaćin 

Stjuard nadležan za smeštaj konja i 
takmičara 

 zemlja Domaćin 

Preliminarni rok za prijavu takmičara  45 dana pre dana održavanja kola.

Definitivni rok za prijavu takmičara  20 dana pre dana održavanja kola.

Način prijavljivanja za takmičenje 
Prijavu za takmičenje slati na e‐mail 

obavezno preko Nacionalnog Saveza 

Tehnička konferencija   Naznačena u protokolu takmičenja za svako kolo. 

Lice za prijem kotizacije za 
učestvovanje na takmičenju 

zemlja Domaćin 

Svečano otvaranje sa defileom  Ako se održava Organizator će na vreme dostaviti protokol.

Protokol i satnica takmičenja 
* Najviše po sudiji se može tražiti da sudi oko 40 startova 
dnevno – sve preko treba razdvajati u više dana, ili u više 
takmičarskih arena 

I – Opšte odredbe 
1. Za sve što nije ovim Propozicijama drugačije definisano primenjuje se FEI dresurni pravilnik. 
2. Balkanska dresurna liga održava se kroz 3 kola sa po dve utakmice na određenom nivou (tri nivoa – 

ukupno 6 utakmica po kolu): 
I nivo – 2 utakmice 
II nivo – 2 utakmice 
III nivo – 2 utakmice 

3. Da bi se održalo takmičenje na određenom dresurnom nivou u jednom kolu u individualnoj 
konkurenciji na njemu mora da startuje minimum 3 takmičara. 

4. Da bi se održalo takmičenje na određenom dresurnom nivou u jednom u ekipnoj konkurenciji na 
njemu mora da startuje minimum 3 ekipe. 

II – Dobrobit konja 
II‐1. FEI KODEKS PONAŠANJA ZA DOBROBIT KONJA SE PRIMENJUJE NA SVIM TAKMIČENJIMA  

FEI KODEKS PONAŠANJA ZA DOBROBIT KONJA 
1. Međunarodna konjička federacija (FEI) očekuje od svih uključenih u međunarodni konjički sport 

prihvatanje FEI Pravila ponašanja te priznavanje i prihvatanje činjenice da u svako vreme dobrobit 
konja mora biti na prvom mestu i da dobrobit konja ne sme biti podčinjena takmičarskom ili 
trgovačkom uticaju. 

2. U svako vreme tokom pripreme i treniranje konja za takmičenje njihova dobrobit mora biti ispred svih 
drugih zahtjeva. To uključuje dobro postupanje s konjem, metode treniranja, potkivanje i transport. 



3. Pre nego li im se dozvoli sudelovanje na takmičenju, konji i takmičari moraju biti spremni, sposobni i 
dobrog zdravlja. To se odnosi na primenu lekova i hirurških zahvata koji ugrožavaju dobrobit i 
sigurnost, trudnoću kobila i zlouporabu jahačevih pomagala. 

4. Turniri ne smeju uticati na dobrobit konja. Ovo uključuje poklanjanje pažnje takmičarskim prostorima, 
površinama tla, vremenskim uvetima, smeštaju u štalama, osiguranju prostora i spremnosti konja za 
putovanje nakon turnira. 

5. Mora se učiniti sve potrebno da se konjima osigura odgovarajuća pažnja nakon što su se takmičili, te 
da su humano tretirani kada prođe njihova takmičarska karijera. Ovo se odnosi na odgovarajuću 
veterinarsku brigu, lečenje takmičarskih ozleda, eutanaziju i penzionisanje. FEI posebno stavlja 
naglasak da svi koji su uključeni u sport da na području svojih specijalnosti postignu najviši nivo 
obrazovanja. 

III – Pravo učešća 
1. Pravo učešća na Balkanskoj dresurnoj ligi imaju svi takmičari koji su uredno registrovani za 

takmičenje u svojoj državi. 
2. Pravo učešća na svim nivoima imaju svi takmičarski konji koji su uredno registrovani za takmičenje u 

svojoj državi. 
3. Svi takmičari moraju da imaju garanciju svoje nacionlne konjičke federacije. Prijava takmičara ide 

strogo preko Nacionalnog Saveza. 
4. Balkanska dresurna liga je otvoreno takmičenje. 
5. U konkurenciji na određenom dresurnom nivou mogu da startuju svi takmičari bez ograničenja. 
6. Takmičar može nastupiti na svim nivoima. Takmičar može nastupiti najviše 3 puta na jednom nivou 

(sa različitim konjima).  
7. Takmičarski konj može da nastupi najviše dva puta u toku jednog takmičarskog dana.  

Takmičarski konj može nastupiti dva puta na istoj utakmici (nivou) samo pod uslovom da ga jašu dva 
različita jahača.  
Takmičarski konj može nastupiti na dva različita nivoa: 1. bez ograničenja – ako ga jašu različiti 
jahači, 2. na dva susedna nivoa – ako ga jaše isti jahač. 
Minimalna starost konja je 4 godine. 
Ždrebne kobile se ne mogu takmičiti posle navršena četiri meseca ždrebnosti, ili devet meseci po 
ždrebljenju. Ako je u toku prvih šest meseci po ždrebljenju ždrebe uginulo, to se mora dokazati 
veterinarskim izveštajem koji je potpisao ekipni veterinar, ili privatni veterinar, sa tačnim datumom 
uginuća. Računajući od tog dana, kobila se ne može takmičiti naredna tri meseca. 

IV – Obaveze Organizatora/Domaćina po kolu 
Savez obezbeđuje i snosi troškove za: 
1. Tehničog delegata 
2. Sudijski kolegijum  
3. Zapisničare (za svakog sudiju) 
4. 1 Stjuard  
5. Medicinsku dežurnu ekipu sa ambulantnim kolima za sve vreme odvijanja takmičenja. 
6. Dežurnu veterniarsku službu 
7. Dežurnog potkivača 
8. Minimalno 3 lica koja će da postave i rasklone arenu 
9. Lice nadležno za primanje kotizacije  
10. Lice koje će da otvara i zatvara arenu 
11. Razglas 



12. Da skup prijavi ovlašćenoj službi javne bezbednosti 
13. Prostor za održavanje tehničke konferencije 
14. Prostor za prihvat konja pod krovom, bokseve i/ili štandove sa prostirkom koja će učesnicima biti na 

raspolaganju tokom celog trajanja takmičenja. Organizator takmičenja dužan je da konje koji dolaze 
iz drugih država smesti u bokseve. 

15. Komplet za postavljanje arene 
16. Ograđen prostor: za izvođenje takmičenja i za zagrevanje (fizički odvojeni prostori): peščana podloga 

u oba prostora 
17. Arena 20mx60m za takmičenje ograđena dresurnom ogradom 
18. Prostor za zagrevanje, ograđen, minimalnih dimenzija 20mx40m, u slučaju nedostatka adekvatnog 

prostora za zagrevanje takmičarima će biti dozvoljeno da se 3 minuta pre svog nastupa zagrevaju u 
areni za takmičenje 

19. Blok priznanica za sudijski kolegijum u slučaju žalbe 
20. Novčane i počasne nagrade za plasirane na tom kolu Lige 
21. Da Tehničkom delegatu, svakom sudiji, dežurnom veterinaru, federacijama dostavi Propozicije, 

protokol i satnicu takmičenja za to kolo. 
22. Sudijske liste i bodovne liste, bodovnu listu za to kolo. 
23. Da napravi startnu listu sa tačnim vremenom nastupa svakog takmičara (koja mora biti objavljenja 

najmanje 12 sati pre početka takmičenja). 
24. Po završetku kola obavezano je da se bodovne liste sa konačnim rezultatima (ime takmičara, ime 

konja, klub, kategorija, broj osvojenih poena, procenat i plasman) dostavi svim Nacionalnim 
Savezima – učesnicima na takmičenju. 

V – Obaveze učesnika  
1. Svi učesnici takmičenja (u daljem tekstu učesnici) su u obavezi da se prijave i upišu na takmičenje na 

način i u rokovima predviđenim Propozicijama 
2. Učesnici su u obavezi da predaju Sudijskom kolegijumu pre početka takmičenja takmičarske lisanse 

takmičara i takmičarske knjižice‐pasoše takmičarskih konja.  
3. Učesnici su u obavezi da za učešće na takmičenju izvrše uplatu kotizacije za takmičenje pre početka 

takmičenja a najkasnije na Tehničkoj konferenciji. 
4. Učesnici su u obavezi da imaju kompletnu veterinarsku dokumentaciju za konja. Svako ne 

posedovanje iste ide na rizik i štetu kluba i vlasnika konja.  
5. Učesnici su u obavezi da imaju kompletno popunjenu takmičarsku knjižicu – pasoš konja svoje 

nacionalne federacije. 
6. Učesnici su u obavezi da se pridržavaju Protokola takmičenja pod pretnjom ne isplaćivanja novčane 

nagrade.  
7. Da je takmičarski konj vakcinisan u skladu sa Veterinarskim propisima zemlje domaćina kola. 
8. Da poseduje laboratorijsku analizu za konja na I.A.K. sa negativnim rezultatom na I.A.K. a u skladu sa 

Veterinarskim propisima zemlje domaćina kola. 
9. Da takmičarska knjižica – pasoš konja bude popunjan u potpunosti (upisana vakcinacija, upisan 

rezultat laboratorijske analize, popunjen identifikacioni karton i poglavlje sa podacima) pod pretnjom 
zabrane učestvovanja. 

10. Sva službena lica klubova učesnika, vlasnici konja koji se takmiče, takmičari i tehnička lica klubova 
učesnika takmičenja u obavezi su da se ponašaju u sportskom duhu, da svojim ponašanjem 
doprinesu boljem odvijanju takmičenja i da se pridržavaju Pravilnika i propozicija Prvenstva. 

11. Prijava za takmičenje: Prijavu takmičara za takmičenje dostaviti u naznačenom roku. Posle 
naznačenog roka prijave se neće uzimati u razmatranje. 

 



12. Oprema jahača i konja:  
Jahač.  
‐ svi takmičari do 16 godina starosti – obavezna zaštitina kaciga 
Konj. 
‐ Za sve nivoe: englesko ili dresurno sedlo,  
‐ I i II nivo – obična žvala, 
‐ III niovo – opcionalno obična ili dupla žvala, sve ostalo po FEI 

VI – Tehničke odredbe 
1. Testovi po nivoima i utakmicama: 

  FEI testovi   
nivo  I utakmica  II utakmica  preporuka 

I nivo 
Children Preliminary Competition 

(Edition 2003, revision 2009) 
update 24.11.08 

Children Team Competition 
(Edition 2003, revision 2009) 

update 24.11.08 
za jahače kategorije 

DECE 

II nivo 
Children Indivudual Competition 

(Edition 2003, revision 2009) 
update 24.11.08 

Dressage Test - Elementary 
FEI World Dressage Challenge 

za jahače kategorije 
JUNIORA 

III nivo 
Ponny Individual Competition 
(Edition 2004, revision 2009) 

update 19.01.09 

Junior Preliminary Competition 
(Edition 2009) 

za jahače kategorije 
SENIORA 

 
2. Koeficijenti po starosnoj kategoriji jahača i nivou na kome se takmiče: 
 

  deca  juniori seniori
I nivo  1.10  1.05  1.00 
II nivo  1.05  1.05  1.00 
III nivo 1.00 1.00 1.00

VII – Individualno takmičenje 
VII‐1. – Individulni plasman na utakmici 

1. Na osnovu osvojenih poena u testu (utakmici) računa se procenat osvojenih poena koji se 
množi sa određenim koeficijentom na osnovu kategorije jahača i nivoa na kom nastupa (VI‐2.). 

2. U slučaju da dva ili više takmičara završi sa istim procentom plasman se određuje na osnovu 
većeg broja poena sakupljenih u “kolektivnim ocenama”, u slučaju i istih kolektivnih ocena 
plasman određuju kolektivne ocene sudije C, u slučaju i njihove jednakosti ovi takmičari 
ravnopravno dele plasman i nagrade (npr. I i II mesto: premija za I mesto + premija za II mesto 
se podeli sa dva i oba takmičara dobiju istu premiju, isto važi za bodove za rangiranje za 
najuspešnijeg jahača; počasne nagrade se dele bacanjem novčića). 

VII‐2. – Individualni plasman u jednom kolu na jednom nivou 
1. Boduju se obe utakmice tog nivoa: 

Procenti (dobijaju se kako je opisano u VII‐1) iz prve i druge utakmice se sabiraju i dele sa dva i 
tako se dobija konačni procenat na osnovu koga se određuje plasman na tom nivou za to kolo 
Lige. 

2. U slučaju da dva ili više takmičara (na jednom nivou) završi sa istim konačnim procentom 
plasman se određuje na osnovu većeg broja poena sakupljenih u “kolektivnim ocenama” na 
drugom testu, u slučaju i istih kolektivnih ocena plasman određuju kolektivne ocene sudije C na 
drugom testu, u slučaju i njihove jednakosti ovi takmičari ravnopravno dele plasman i nagrade 
(npr. I i II mesto: premija za I mesto + premija za II mesto se podeli sa dva i oba takmičara 



dobiju istu premiju, isto važi za bodove za rangiranje za najuspešnijeg jahača; počasne nagrade 
se dele bacanjem novčića). 

VII‐3. – Individualni plasman u jednom kolu na jednom nivou za starosne kategorije jahača 
1. Na svakom kolu Balkanske dresurne lige proglasiće se i najuspešniji takmičari po starosnim 

kategorijama jahača. 
2. Na I nivou proglasiće se najuspešniji takmičari iz kategorije dece. Na II nivou proglasiće se 

najuspešniji takmičari iz kategorije juniora. Na III nivou proglasiće se najuspešniji takmičari iz 
kategorije seniora. 

3. Plasman takmičara se određuje kao u tački VII‐2. 
VII‐4. – Individulno takmičenje za Ligu na jednom nivou 

1. Na osnovu plasmana postignutog u utakmici takmičar dobija pozitivne bodove (tabela u 
prilogu) i te bodove skuplja kroz sva kola. Ovi bodovi se sabiraju i na osnovu njih se vrši 
rangiranje takmičara za određeni nivo u Balkanskoj Dresurnoj Ligi. 

2. Ukoliko je takmičar na jednoj utakmici startovao sa više konja računa mu se samo bodovi koje 
je dobio svojim najboljim plasmanom u toj utakmici. 

3. Takmičar koji je isključen ili iz drugih razloga nije završio test za tu utakmicu dobija 0 bodova. 
4. Takmičar koji nije uzeo učešća tog dana za to kolo Lige dobija 0 bodova. 
5. Takmičar ravnopravno učestvuje u rangiranju za najuspešnije u BDL na svim nivoima na kojima 

je uzeo ušešća. 
6. U slučaju jednakosti bodova (za finalno proglašenje za Ligu) bolji plasman određuje zbir svih 

kolektivnih ocena kroz sva kola (sa svih utakmica i od svih sudija). U slučaju i njihove jednakosti 
takmičari ravnopravno dele plasman i novčane nagrade, a počasne nagrade se dele bacanjem 
novčića. 

VII‐5. – Individulno takmičenje za Ligu na jednom nivou za starosne kategorije jahača 
1. Za finalno proglašenje Balkanske dresurne lige izvršiće se i proglašenje najuspešnijih takmičara 

po starosnim kategorijama. 
2. Na I nivou proglasiće se najuspešniji takmičari iz kategorije dece. Na II nivou proglasiće se 

najuspešniji takmičari iz kategorije juniora. Na III nivou proglasiće se najuspešniji takmičari iz 
kategorije seniora. 

3. Na osnovu bodova koje je takmičar skupio u individulanoj konkurenciji za određeni nivo izvršiće 
se rangiranje najuspešnijih po starosnoj kategoriji. 

VIII – Ekipno takmičenje 
VIII‐1. – Ekipni plasman u jednom kolu na jednom nivou 
1. Istu ekipu kroz kola Lige čini samo njeno ime (bez obzira na promene jahača i konja u okviru ekipe). 

Promene takmičara u okviru jedne ekipe kroz kola su bez ikakvih ograničenja. 
Na istom nivou u jednom kolu takmičar može nastupati za više ekipa, ali strogo sa različitim konjem. 
Takmičar može biti član ekipa i na različitim nivoima. 

2. Za ekipni plasman na jednom nivou boduju se prva utakmica određenog nivoa. 
3. Ekipa najmanje dva, a najviše tri člana. Kod dvočlanih ekipa boduju se oba takmičara, a kod tročlanih 

ekipa boduju se bolja dva takmičara, dok se najlošiji ne uzima u obzir. Može se prijaviti neograničen 
broj ekipa na jednom niovou. 

4. Ukoliko je ekipa sastavljena od dva člana, isključenje ili odustajanje bilo kog člana te ekipe povlači 
isključenje cele ekipe iz daljeg takmičenja u ekipnoj konkurenciji, ako u tročlanoj ekipi dva člana budu 
isključena i/ili odustanu, cela ekipa će biti isključena iz daljeg takmčenja.  

5. Plasman ekipa ‐ računa se na osnovu prosečnog procenta koji su ostvarili članovi ekipe u svom 
nastupu na utakmici. U slučaju da ekipa ima veše od dva člana, u obzir se uzimaju dva bolja procenta 
od kojih se računa prosečni procenat. 



U slučaju istog procenta ekipa bolji plasman ekipe određuje bolji plasman drugoplasiranog člana 
ekipe (1. procenat, 2. kolektivne ocene, 3. kolektivne ocene kod sudije C), u slučaju i njihove 
jednakosti plasman određuju bolje kolektivne ocene drugoplasirano člana ekipe (posle toga 
kolektivne ocene kod sudije C), u slučaju i njihove jednakosti plasman određuju bolje kolektivne 
ocene prvoplasiranog člana ekipe (posle toga kolektivne ocene kod sudije C), u slučaju i njihovih 
jednakosti ekipe ravnopravno dele plasman i nagrade (npr. I i II mesto: bodovi za I mesto + bodovi za 
II mesto se podeli sa dva i obe ekipe dobiju isti broj bodova za rangiranje za najuspešnijeg jahača; 
počasne nagrade se dele bacanjem novčića). 

VIII‐2. – Ekipni plasman za Ligu na jednom nivou 
1. Na osnovu plasmana ekipe postignutog u utakmici ekipa dobija pozitivne bodove za taj nivo (tabela u 

prilogu) i te bodove skuplja kroz sva kola. Ovi bodovi se sabiraju i na osnovu njih se vrši rangiranje 
ekipa za određeni nivo u Balkanskoj Dresurnoj Ligi. 

2. Ekipa koja je isključena ili iz drugih razloga nije završila test za to kolo dobija 0 bodova. 
3. Ekipa koja nije uzela učešća tog dana za to kolo Lige dobija 0 bodova. 
4. U slučaju jednakosti bodova (za finalno proglašenje za Ligu) bolji plasman određuje zbir svih 

kolektivnih ocena kroz sva kola (sa svih utakmica i od svih sudija za dva bolja člana ekipe). U slučaju i 
njihove jednakosti ekipe ravnopravno dele plasman, počasne nagrade se dele bacanjem novčića. 

IX – Tabela bodovanja 
plasman u utakmici broj bodova 

I 10
II  7 
III  5 
IV  3 
V  2 
VI  1 

svi ostali plasmani (završen test do kraja)  1 
ne završen test  0 

X – Redosled nastupa 
1. U konkurenciji za nivo redosled nastupa – startovanja je sledeći: 
I utakmica I kola Balkanske dresurne lige

(na jednom nivou) 
Po startnoj listi 

Sve sledeće utakmice na istom nivou 
Prema postignutim rezultatima iz prethodnih utakmica 
(najlošiji takmičar startuje prvi) 

 
2. Redosled nastupa primenjivaće se bez obzira na to kolika je gustina – učestalost nastupa takmičara 

(primer kada jedan takmičar nastupa sa više konja). 

XI – Proglašenje pobednika, plasiranih i dodela nagrada 
1. Proglašenje za utakmicu vrši se nakon svake održane utakmice. 
2. Proglašenje za kolo na određenom nivou vrši se nakon proglašenja pobednika za drugu utakmicu tog 

nivoa. 
3. Proglašenje ekipa za kolo na određenom nivou vrši se nakon proglašenja pobednika za prvu utakmicu 

tog nivoa. 
4. Individualno proglašenje za Balkansku dresurnu ligu vrši se na poslednjem kolu Lige posle poslednjeg 

proglašenja za taj nivo u tom kolu. 



5. Ekipno proglašenje za Balkansku dresurnu ligu vrši se na poslednjem kolu Lige posle svakog 
proglašenja za ekipe za to kolo. 

NAPOMENA – VAŽNO 
6. Na svečanost proglašenja pobednika i plasiranih takmičari moraju izaći u punoj jahaćoj opremi u 

pratnji šefa ekipe ili trenera. Ne izlazak na proglašenje na način predviđen ovim Propozicijama 
povlači neproglašenje i ne isplaćivanje nagrade. 

XI – Nagrade 
Nagrade za utakmice: 

  sve utakmice (po nivoima) 
I mesto  rozeta 
II mesto  rozeta 
III mesto  rozeta 

 

Nagrade za ekipni plasman u jednom kolu Lige: 
  svi nivoi 

I mesto  pehar + rozete 
II mesto  pehar + rozete 
III mesto pehar + rozete

 

Nagrade za individualni plasman na određenom nivou za jedno kolo Lige:  
  I nivo  II nivo  III nivo 

I mesto  pehar + rozeta + 100eura  pehar + rozeta + 150eura  pehar + rozeta + 250eura 
II mesto  pehar + rozeta + 60eura  pehar + rozeta + 90eura  pehar + rozeta + 150eura 
III mesto  pehar + rozeta + 40eura  pehar + rozeta + 60eura pehar + rozeta + 100eura

 

Nagrade za individualni plasman za starosne kategorije za jedno kolo Lige 
  DECA (I nivo)  JUNIORI (II nivo)  SENIORI (III nivo) 

I mesto  počasne nagrade počasne nagrade  počasne nagrade 
II mesto  počasne nagrade počasne nagrade počasne nagrade 
III mesto  počasne nagrade počasne nagrade počasne nagrade 

 

Nagrade za ekipni plasman na jednom nivou za Ligu: 
svi nivoi

I mesto pehar + rozete
II mesto pehar + rozete
III mesto pehar + rozete

 

Nagrade za individualni plasman na određenom nivou za Ligu:  
  I nivo  II nivo III nivo

I mesto  počasne nagrade + 300eura počasne nagrade + 450eura počasne nagrade + 750eura
II mesto  počasne nagrade + 180eura počasne nagrade + 270eura počasne nagrade + 450eura
III mesto  počasne nagrade + 120eura počasne nagrade + 180eura počasne nagrade + 300eura

 



Nagrade za individualni plasman za starosne kategorije za Ligu 
  DECA (I nivo) JUNIORI (II nivo) SENIORI (III nivo) 

I mesto  počasne nagrade počasne nagrade  počasne nagrade 
II mesto  počasne nagrade počasne nagrade počasne nagrade 
III mesto  počasne nagrade počasne nagrade  počasne nagrade 

 

1. Sve novčane nagrade su izražene u neto iznosu.  
2. Nagrade se isplaćuju u domaćoj valuti u protivrednosti naznačenog iznosa nagrada. 
3. Novčane nagrade isplaćuju se u skladu sa zakonom. 
4. Savez koji isplaćuje nagrade plaća porez na dohodak građana i doprinose u skladu sa zakonom. Novčana 
nagrada domaćim takmičarima biće uplaćen na tekući račun građana ili štednu knjižicu. Inostrani takmičari 
da bi preuzelu novčanu nagradu moraju na licu mesta predati fotokopiju pasoša i da potpišu potvrdu o 
preuzetoj nagradi. 
Napomena – važno: Svi domaći takmičari moraju da imaju otvorene tek. račune ili štedne knjižice. Odmah 
po završetku takmičanja (na samom takmičenju), plasirani takmičari su dužni da svoje podatke dostave 
osobi zaduženoj ispred NS, radi mogućnosti isplate nagrada. Takmičar je odgovoran za istinitost datih 
podataka. U slučaju nepotpunih ili netočnih podataka nagrade se ne isplaćuju i NS ne snosi nikakvu 
odgovornost. 
Potrebni podaci za svakog prijavljenog takmičara: 
Ime i prezime:   JMBG:  
Adresa prebivališta:   Opština:
Grad:   Status: zaposlen / nezaposlen 
Kategorija: učenik, student, radnik, vlasnik firme, civ. 
penzioner, vojni penzioner, polic. penzioner 

Broj tekućeg računa / broj štedne knjižice i ime 
banke: 

 
Ne dostavljanje traženih podataka oslobađa NS isplate nagrada a odgovornst za nedostavljanje podataka i 
eventualnu nastalu štetu snosi sam takmičar. 

XII ‐ Kotizacija  
1. Kotizacija za učestvovanje u Ligi : 1,000.00eura (hiljaduevra po zemlji učesnici) – fond nagrada za 

finalno proglašenje pobednika Balkanske dresurne lige. (Nagrade koje su izražene u poglavlju 
nagrada za finalno proglašenje biće ekvivalentno povećane ukoliko još neka zemlja uzme učešće u 
Ligi). Kotizacija zemalja se uplaćuje na Tehničkoj konferenciji prvog kola Balkanske Dresurne Lige 
2010. 

2. Zemlja Domaćin kola obezbeđuje 1,000.00eura (hiljaduevra) za nagrade u tom kolu. 
3. Svi takmičari u svim kategorijama plaćaju kotizaciju za učešće na Balkanskoj dresurnoj ligi koju 

uplaćuju najkasnije na Tehničkoj konferenciji kola Balkanske Dresurne Lige. 
4. Takmičari plaćaju startninu za utakmicu: za svaki start (ulazak u arenu ) ‐ 10eura 
5. Kotizacija pripada nadležnom Organizatoru kola Balkanske Dresurne Lige. 

XIII ‐ Žalbe 
Žalbe na odluke Sudijskog kolegijuma podnose se u toku takmičenja ili najkasnije 60 minuta posle 
završetka takmičenja, neposredno Sudijskom kolegijumu u pismenoj formi uz polaganje kaucije u 
protivrijednosti obračunato po srednjem kursu nacionalne valute, u iznosu od 100eura. U situaciji da 
Sudijski kolegijum žalbu reši negtativno po podnosioca žalbe kaucija ostaje NS organizatoru kola. 
U situaciji da Sudisjki kolegijum donese pozitivnu odluku kaucija se u celosti vraća podnosiocu žalbe. 



XVI – Tehnički uslovi 
1. Arena za takmičenje – dimenzija: 20m x 60m 

 Arena se postavlja na odgovarajućem ravnom peščanom ili travnatom terenu. Arena mora 
da bude fizički odvojena od publike najmanje 10m. 

 Označavanje arene: 
• kontinuiranim belim ogradicama 

• Spoljne oznake moraju biti jasno vidljive sa crnim slovima na beloj podlozi. Moraju biti 
postavljene 0.5m od spoljnih ivica arena. Unutrašnja slova (D, I, X, L, G) postavljaju se na 
0.5m od spoljne ivice sa iste strane arene. Postavljaju se nešto iza spoljnih oznaka 
pomerenih malo u desno radi dobre vidljivosti. 

• Ulaz širine 2 metra (po 1m sa svake strane centralne linije) mora biti ostavljen kod slova A 
koje mora biti postavljeno na dovoljnoj razdaljini od ulaza minimum 10m da bi omogućili 
konjima da u arenu uđu po pravoj liniji. Kada je arena obeležena samo belom linijom na 
zemlji ulaz mora biti označen sa dva bela kočića. 

 Prateći elementi uz arenu: 

• po 1 sto i dve stolice za svakog sudiju člana sudijskog kolegijuma (stolovi i stolice za sudije 
i zapisničare postavljaju se sa spoljne strane arene, razmak 5m od ivice arene, kod slova 
kod kojih će da sede sudije 

• zaštitu od elementarnih uslova za sudije (npr. suncobrani) 

• sto i stolica za stjuarda (postavljaju se u dogovoru sa stjuardom) 

• tabla na kojoj će se ispisivati rezultati 
 Inspekcija arene je obavezna i isključivo je mogu obaviti sudije i izvršiti korekciju ukoliko je 
neophodno. 

2. Vrsta podloge: peščana. 
3. Prostor za zagrevanje – iste podloge kao i takmičarska arena. 

XVII – Završne odredbe 
1. Ako organizator organizuje defile za sve učesnike je obavezan. Ne izlazak na defile na način 

predviđen ovim Propozicijama povlači neproglašenje i ne isplaćivanje nagrade. 
2. U slučaju više sile Organizator može da donose odluku o pomeranju satnice programa ili otkazivanju 

samog takmičenja. 
3. Organizator ne snosi odgovornost u slučaju povrede ili nesreće takmičara, konja i ostalih učesnika, 

kao i u slučaju materijalne štete nastale po bilo kom osnovu. 
 
 
Za tumačenje Propozicija nadležne su NS organizatora.    
Banja Luka, 20. 07. 2009. godine 
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